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PRILOG VI. 

 

 

ZAJEDNIČKA IZJAVA EU-A I REPUBLIKE KENIJE (KENIJE) O GOSPODARSKOJ I 

RAZVOJNOJ SURADNJI NA TEMELJU OVOG SPORAZUMA 

 

EU, s jedne strane, i Kenija, s druge strane, dalje u tekstu za potrebe ove Zajedničke izjave 

„stranke”.   

 

Stranke su suglasne da se sljedeća načela i postupci primjenjuju na ovaj Sporazum.  

 

1. Stranke pridaju veliku važnost uspješnoj provedbi ovog Sporazuma i nastavku svojeg 

trgovinskog i razvojnog odnosa. Stranke održavaju produktivan odnos i raduju se daljnjem razvoju 

tog odnosa u okviru ovog Sporazuma. 

 

2. Stranke potvrđuju da se dio V. ovog Sporazuma o gospodarskoj i razvojnoj suradnji tumači i 

primjenjuje u skladu sa Sporazumom iz Cotonoua ili sporazumom koji ga nasljeđuje.  Stranke su 

suglasne da u slučaju nedosljednosti između odredaba dijela V. („Gospodarska i razvojna 

suradnja”) ovog Sporazuma i Sporazuma iz Cotonoua ili sporazuma koji ga nasljeđuje, prednost 

imaju odredbe Sporazuma iz Cotonoua ili odgovarajuće odredbe sporazuma koji ga nasljeđuje. Bilo 

koja odredba koja nije u skladu s gore navedenim ne primjenjuje se.  
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3. Stranke potvrđuju potporu EU-a razvoju u širokom rasponu sektora i ponovno ističu svoju 

predanost održivom razvoju utemeljenom na pravilima. Cilj je tog pouzdanog partnerstva koje se 

temelji na vrijednostima potaknuti održiv gospodarski rast i dostojanstven rad za sve te promicati 

uključivu zelenu tranziciju koja se fokusira na digitalizaciju, klimu, energetiku i promet, uz potporu 

pametnih, čistih i sigurnih ulaganja iz javnog i privatnog sektora. 

 

(a) U skladu s Partnerstvom iz Busana za učinkovitu razvojnu suradnju, pokrenutim u Busanu 

1. prosinca 2011., stranke su suglasne upotrebljavati i podupirati, prema potrebi, 

mehanizme, sredstva ili instrumente u nacionalnom ili regionalnom vlasništvu za 

usmjeravanje i koordiniranje resursa za provedbu ovog Sporazuma. 

 

(b) Stranke prepoznaju da provedba ovog Sporazuma može dovesti do toga da probleme, nastale 

među ostalim zbog učinka smanjenja carina, treba rješavati i mjerama gospodarske i 

razvojne suradnje koje poduzima EU. Stranke su međutim suglasne da EU neće pružiti 

posebnu financijsku kompenzaciju i da se kompenzacijski okvir ne primjenjuje među 

strankama. Međutim, to se pitanje na zahtjev Kenije može predložiti za preispitivanje na 

sastanku Vijeća SGP-a. 
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(c) Stranke su suglasne da odredbe koje se odnose na Program i referentne vrijednosti iz ovog 

Sporazuma i njegovih priloga neće biti primjenjive. Međutim, stranke su suglasne da se 

Program ili njegovi dijelovi mogu primijeniti ili posuditi u mjeri u kojoj je to moguće, 

uzimajući u obzir investicijske prioritete i referentne vrijednosti stranaka. 

 

(d) Stranke su suglasne da se odredbe koje se odnose na fond SGP-a, uključujući one koje se 

odnose na njegovo osnivanje i upravljanje, ne primjenjuju među njima. 

 

(e) Stranke su suglasne da ovaj Sporazum, uključujući upućivanja na proračun EU-a, Europski 

razvojni fond, Sporazum iz Cotonoua ili sporazum koji ga nasljeđuje, ne podrazumijeva 

nikakve financijske obveze ni za jednu stranku.  
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